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Bajtúrók.
A ganajtúró bogarat nem lehet látni ott, ahol tisz

taság van. A trágya között annál jobban érzi magát. 
A nevét is innen kapta. A piszkot messziről megérzi és 
siet oda, hogy abból élősködjék. A bűzös környezet az 
ő világa. Ott tenyészik, ott lakmározik.

A politikai ganajtúrók szánalmas szereplését látjuk 
most is szerte az országban. Bizony baj, hogy a pénzügyi 
hatóságok sok helyen aránytalan és igazságtalan adókat 
vetettek ki. Ott, ahol a gazda 3—4 milliót vallott be 
egy tehénért, ott a kivetésnél 7— 8 millióba számítottak 
egy tehenet. A jövedelmi és vagyonadókivetéseknél sok 
sérelem történt. Maga a Faluszövetség emelte föl először

Miami, a dollár
milliomosok tün- 

dérkerlje,

melyet a ciklon 
elsöpört a föld 

színéről.

A politikai közéletben is vannak hasonló lények. 
Ahol baj van, ahol valami sérelem történt, menten ott 
vannak a bajtúrók s beteges lelki élvezettel hánytor- 
gatják a bajokat. Ebből élnek, ez az ő világuk. Nem azért 
sietnek a bajra, mert segíteni akarnak rajta, hanem azért, 
hogy hasznot hajtsanak belőle — maguknak. A friss lég
körben, ahol nincs baj és sérelem, nem tudnak megélni. 
Az emberek keserűségéből élnek anélkül, hogy segíteni 
akarnának vagy tudnának rajta.

szavát ezen sérelmek ellen s figyelmeztetésére a 'K is 
gazda- és földmívespárt képviselői indítottak erélyes 
mozgalmat a sérelmek orvoslására. A Kisgazda-'és föld
mívespárt értekezletén a pénzügyminiszter meg is Ígérte, 
hogy a bajok orvoslásához sietve hozzálát.

A falu népének csak abból van haszna, ha a bajokra 
nem csupán rám utatnak, de azokat orvosolják is. A Falu
szövetség és a Kisgazdapárt mozgalma ép ezért előnyös 
a falu gazdaközönségére. Ezek nem akarják kihasználni
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a bajokat, nem akarnak azokból élni, hanem azokat 
orvosolják. Jól teszik s a falu népe hálás lesz nekik, ha 
lesz is eredménye megmozdulásuknak.

De ott vannak a politikai ganajtúrók, akik kár
örömmel kapják föl a sérelmeket, de csak azért, hogy 
szítsák az elégedetlenséget és abból politikai tőkét ková
csoljanak. Ezekre, akik a sebeket nem gyógyítják, 
hanem csak szaggatják, nincs szüksége a falu népének. 
Pusztuljanak a közéletből, mert élősdiekre szükség nincs. 
A falu népe már kinőtt a kiskorúságból s az ilyen kár
tevőkre nem hallgat. _______

Budapest, október 2.
Hogyan lehetne seg íten i a k isgazdák adó- 

sérelm ein ?  A Kisgazda- és földmivespárti képviselők, 
illetve a faluszövetségi csoportok több helyütt keresztülvitték, 

hogy a pénzügyminiszter meghosszabbította a fellebbezési határ
időt az adókivetések ellen. A jóakarat megvan. De a legtöbb 
faluban, különösen ahol tömegesebben vannak a sérelmek, kevés 
az eredménye a jóakaratú intézkedésnek. A  kisgazdák ugyanis 
nem tudják maguk megszerkeszteni és megírni a fellebbezést.

Vass József népjóléti miniszter a székesfehérvári hadiárva-otthon 
alapkőletételén.

Az adóügyi jegyző meg, aki ért hozzá, se nem győzi, de nem is 
szabad neki megírni a fellebbezéseket. Egy módon lehet a dolgon 
segíteni. Ha a Faluszövetség fölállít több hozzáértő szakemberből 
oly szervezetet, amely adókivetések idején —  mint mozgó szer
vezet —  közegeit sürgősen kiküldi azon községekbe, ahol legtöbb 
a sérelem, hogy megvizsgálva a panaszokat, szükség esetén meg
írnák a fellebbezéseket. A  díjazást ezek a közegek a Faluszövet
ség központjától kaphatnák. Ha a Faluszövetség legközelebb így 
a kisgazdák mellé áll, nemcsak népszerűségét alapítja meg min
den aknamunkával szemben, de üdvös szolgálatot tesz az állami 
rendnek és a társadalmi békének is.

A b örzián erek  gu erillah arcaagazd ik  ellen.
M ind több panasz érkezik hozzánk, hogy a gabonát a piacon 
erősen lebecsülik a kereskedők s azon a címen, hogy pár kilóval 
könnyebb súlyú a szokvány búzánál, tíz-húsz százalékkal keve
sebbel fizetnek érte. Mértéken alul szorítják le az árakat a vidéki 
piacokon, úgyhogy sok helyen 200— 250 ezer korona között 
mozog a búzaár. Éz az egész manőver a börzéről indul ki. Fejé
től büdösöríík a hal. Soha annyi jogosulatlan kifogást nem teltek 
a börzén a gabonaszállitmányok ellen, mint az idén. A  börze- 
bíróságban csupa kereskedő van. Holló a hollónak nem vájja 
ki u szem ét: panasz esetén persze, hogy nem a gazdának van 
igaza. Sándor Pálék még csodálkoznak, hogy ilyen körülmények

között a gazdák elemi erővel követelik a szövetkezeti gabonaraktárak 
útján való vásárlásokat. A  földmivelésügyi miniszter nagyon jól 
teszi, ha ily körülmények között beavatkozik a termelés védel
mére s a szövetkezeti gabonaraklárak vásárlását lehetővé teszi. 
Csak egy példát hozunk jel. Békéscsabán két hónap óta dolgozik 
a szövetkezeti gabonaraktár. Ezen idő alatt a gazdák a kereskedők 
által jelkínált árakkal szemben olyan árakat kaptuk a szövet
kezeti gabonaraktár útján, hogy a különbözeiből egész évi adójukat 
kifizették. M ár pedig mindenki tudja, hogy ez az adó nem valami 
csekélység. Ezek a tények csattanós választ adnak a merkan
tilista uruk lá rm ájáraakik tiltakoznak az ellen, hogy a jöld- 
mívelcsügyi kormány támogatja a gazdák értékesítő szövetkezeti 
mozgalmát. Nem is tehet mást a kormány, mert különben a ter
melés jönlartását kockáztatná. A  börziánerek guerilla-harca ellen 
a gazdák csak úgy tudnak sikerrel védekezni a szövetkezés fegy
verével, ha a földmivelésügyi kormány továbbra is bátran és az 
eddigi dicséretreméltó tettrekészséggel áll mögéjük.

M I H Í R
A  P O L I T I K Á B A N ?

u  1 wrmt  ' i w v f n  n »  n n  v m w e  w

Elcsendesedtek a politikai hullámok. A kislakásépítés 
ügye s az adók kérdése komoly tanulmányok tárgyát képe
zik s mindaddig, míg e tanulmányok be nem fejeződnek, 
semmiféle irányban elhatározó lépések nem történnek. Ez 
természetes is. Mert, akik megindították e mozgalmat, azok
nak nem zavartcsinálás volt a céljuk, hanem javítása a 
tapasztalt hibáknak. Bárki is fogja ezeket a kérdéseket 
tanulmány tárgyává tenni, meg kell állapítania, hogy hibák 
történtek s ezeket a hibákat meg kell szüntetni úgy az adó
zás terén, mint a kisemberek javát célzó építkezéseknél.

Bethlen István gróf miniszterelnök átvette hivatala veze
tését s ezzel meg is indult a tulajdonképeni politikai étet.

Közeledik a nemzetgyűlés őszi ülésezésének meg
kezdése.

Fontos ügyek várnak elintézésre. Hogy ezek milyen sorrend
ben tárgyaltassanak, azt a miniszterelnök fogja megállapí
tani. Minden jel arra mutat, hogy mozgalmas ülésszak követ
kezik. Nem is kell ehhez jóstehetség, hogy megjósolhassuk, 
mert hiszen a levegő választási készülődésekkel van tele. 
Ilyenkor következik el az ellenzéki hazabeszélések korszaka. 
Jönnek a nagyhangú, kortesízíi parlamenti kisebbségi szónok
latok, mert azt remélik ezek a jó urak, hogy ilyen módon 
lehet a választó közönséget félrevezetni. Pedig megtanul
hatták volna már, hogy sokkal józanabb a magyar választó 
polgárság, minthogy üres ígéretekkel lehessen bolondítani.

Ritkulnak a nemzetgyűlési képviselők sorai. Kidől 
közülök sok érdemes ember. Ezeknek a helyét

időközi választásokon töltik be.
Most folynak a pilisvörösvári és tolnai kerületben a válasz
tások, mind a kettőben a kisgazdapárti jelöltnek van teljes 
kilátása a győzelemre. Az elsőben Weichert Miklós, az utóbbi
ban Klein  Antal a jelölt.

A hercegfalvi kerület is megürült.
Meghalt Hír György nemzetgyűlési képviselő,

hosszas betegeskedés után, az egyik budapesti kórházban. 
Hír György 1888-ban Pákozdon született. Iskoláit Budapesten 
végezte. Igen sokat tartózkodott külföldön, megfordult 
Ausztriában, Németországban, Hollandiában, Angliában és 
a Csendes-óceán angol szigetein. Külföldi útjain föképen 
mezőgazdasági tanulmányokkal foglalkozott s tapasztalatait 
a magyar mezőgazdaság érdekében igyekezett gyümölcsöz- 
tetni. Végigharcolta a világháborút és vitéz haditetteiért 
tizenegy vitézségi éremmel tüntették ki. 1916-ban az első 
rohamalakulatokat ö szervezte és képezte ki. Politikai pályá
ját a forradalom alatt kezdte, amikor 1918 decemberében 
megalakították Fejér vármegyében a Kisgazda-és földmíves-
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pártot. A kommunizmus bukása után ezzel a programmal 
lépett fel az adonyi kerületben, ahol meg is választották. 
Az Ébredő Magyarok Egyesületének igazgató bízott sági tagja 
volt. Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület, a Baromfi- 
tenyésztők Országos Egyesületének is munkás tagja volt, 
részt vett több szövetkezet alapításában is. Nagyrésze volt 
a nyugatmagyarországi felkelés rendezésében, ahol csapatait 
személyesen vezetve, az első ellenállást ö fejtette ki. Az új 
nemzetgyűlésben a zsidókérdés gyökeres megoldásáért és az 
ország területi integritásának visszaállításáért harcolt. Halála 
széles körben nagy részvétet keltett.

Mayer * János földmívelésügyi miniszternek nagy
ünnepségek között adták át a díszpolgári oklevelet 

Kálkápolnán.
Ez alkalomból a miniszter nagyszabású beszédei mon

dott, felölelvén abban a politikai élet minden időszerű kér
dését. Különösen kiemelendő az a része, melyben a Kisgazda- 
pártról megállapítja, hogy az nem tör osztályuralomra, hogy 
az a nemzet összességének az érdekeit szolgálja. Viseli ez az 
osztály a terheket, zúgolódás nélkül állja a megpróbáltatá
sokat és mégsem akar mást, mint

a társadalom minden osztályával való együtt
működést a haza javára.

Az ünnepséget fényes közebéd zárta be.
A beszámolóbeszédek nagy sorozatából megemlítjük 

Lingauer Albin és Huszár Károly képviselőkét, amelyen Vass 
József népjóléti miniszter is megjelent s nagyhatású beszédet 
mondott. Többek között így szólott: «Gazgaságilag nagyon 
legyengültünk, de a teher könnyítése útban van. Higgadtság, 
jegyelmezettség és a vezér követése az az út, amelyen mennünk 
kell. Ha a nemzet erős kormányt akar, legyen maga is erősen 
nemzeti és ne engedjen álprófétákat magához !»

Beszámolót tartott Vasadi Balogh György dr., a váli 
kerület képviselője is Mányon. A nagyszámban megjelent 
választók ünnepelték képviselőjüket s bizalmukról, ragasz
kodásukról biztosították.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Franciaország miniszterelnöke, Poincaré, a hadirokkan

tuk nagygyűlésén feltünéstkeltő beszédet mondott. Ez a beszéd 
nem a Briand külügyminiszter által követett békülékeny 
irányt követte, hanem még mindig felvillant benne a régi 
németellenes gyűlölködés. A francia sajtó nem is helyesli 
a miniszterelnök beszédét s reményüknek adnak kifejezést, 
hogy a minisztérium Briand mérsékelt politikáját fogja 
érvényre emelni.

Romániában magyar véreink között nagy a: elkeseredés,

A kálkápolnai kultúrház.
mdyet Mayer Jánut. földmivelésügyi miniszter avatott lel.

A negyvenkétévi hűséges munka jutalma.
Mayer János földmivelésügyi miniszter díszoklevéllel tünteti ki Bozó 
István egri érseki uradalmi vincellért, aki negyvenkét évig hűségesen 
szolgálta helyét. Az ünnepség Kálkápolnán folyt le a földnüvelésügyi 
miniszter beszámolója és díszpolgári oklevelének átadása alkalmából.

hogy a választáskor beígért nemzeti engedményeket most a kor
mány nem akurja megadni. Emiatt Goga belügyminiszter
nél megjelent Bethlen György gróf, a magyar párt elnöke és 
szóvátette a magyarság sérelmeit. A megbeszélés eredménye 
gyanánt Bucsán belügyi államtitkár rövidesen Erdélybe 
megy s megteszi az intézkedéseket a sérelmek orvoslására. 
A bukaresti Politika című lap szerint Bethlen György 
az összes függő kérdésekben megegyezett a belügyminisz
terrel.

Osztrák politikai körökben bizonyosra veszik, hogy Ramek 
kancellár a közeljövőben visszalép s helyét Seipel praelatus 
fogja elfoglalni, ki az osztrák keresztény szocialisták vezére. 
Hír szerint a mostani kormányban változás csak annyiban 
lesz, hogy Rintelen kimarad belőle s visszamegy Steier- 
országba tartományi főnöknek.

Romai politikai körökben nagy feltűnést keltett az Osser- 
vature Romano, a Vatikán hivatalos lapjának cikke, amelyben 
megállapítja, hogy Olaszország és a pápai állam között nincse
nek áthidalhatatlan ellentétek. Elfogadhatónak tartja Chiari 
javaslatát, amely szerint a Vatikán teljes állami autonómiát 
kapna a Vatikán területére, amelyet egészen a tengerig ter
jesztenének ki, úgyhogy a papai állam saját kikötőt kapna 
és saját vasutat építhetne. Az Osservatore Romana meg
állapíthatja, hogy ezen az úton létrejöhetne a végleges ki
békülés a Vatikán és Olaszország között.

Tangerben az olasz-spanyol hadiflotta tüntetésre készül, 
egyes megbízhatónak látszó hírek szerint. Ez a flottatüntetés 
Anglia és Franciaország ellen irányulna. Úgy Angliában és 
Franciaországban tiltakoznak minden ilyen tüntetés ellen, 
mert ez az ellenségeskedés megkezdését jelentené.

M agyarországi A Z O  F  O R M  r.-t.
__________ B u d a p e s t , V., B a n k -u tc a  5.__________
J g  j y  K U K  a z  e l s °  t e r m é s z e te s  ( b a k t é r iu m )
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_ t r á g y á z á s ,  j e le n tő s e n  n ö v e li
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A Z O F O R M
r e n d e lh e tő  a  k ö v e tk e z ő  ő s z i  
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b o r s ó , ő s z i  b ü k k ö n y ,  s z ő  s z ő s  
b ü k k ö n y ,  b ib o rh e re , lu c e r n á h o z

.4i egész orstág területén k é p v i s e l ő k e t  k e r e s ü n k  magas ju tá ié t m r/ter
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Elvessük-e az aszott szemű gabonát?
Irta : Kolbai Kór oly.

Sok gazdának van az idén aszott, megszorult gabonája, 
különösen rozsa. Ez. sajnos, nem nagy ritkaság szeszélyes 
időjárású országunkban.’ Ilyenkor mindig felmerül a kérdés, 
vájjon az aszott gabona elvetése nem lesz-e kárara jövő 
évi termésünknek ?

A gabonaszem azért aszik össze, mert «kényszerérettség» 
következik be, aminek rendesen höütés az oka, de lehet meg
dőlés, rozsdakár és más is. Bármi okozza is, mindig együtt 
jár vele az, hogy nincsen benne annyi úgynevezett tartalék 
taplálóanvag, mint a szépen kitelt, rendesen kifejlődött 
szemben. A magból kikelő növényke eleinte a tartalék tápláló 
anyagból él. Minél bőségesebb az, annál szebben, gyorsabban 
nő a vetés. Az aszott szem csak hiányosan képes a belőle 
kikelő növénykét táplálni, ezért különösen eleinte csenevész, 
gyenge lesz az.

Ha csak teheti a gazda, ne vessen aszott gabonát, hanem 
adja el, etesse fel vagy őrlesse meg és vetésre szerezzen — ha

Hadiárva lovászfiú ugratása a kisbéri állami méntelepen.

magának -incsen — jól fejlett, telt vetőmagot. Csakhogy 
erre nincsen mindenkinek módja. Sokan kénytelenek olyan 
magot vetni, amilyen termett, így tehát gyakran apadtszemíit 
is. Ha már erre szánjuk reá magunkat, fordítsunk gondot, 
figyelmet az alább mondandókra.

Tisztitatlan vetőmagot vetni sohasem szabadna. Külö
nös gonddal kell a silány, töppedt magot tisztítanunk és nem 
szabad megijednünk attól, hogy sokkal több ocsú kerül ki 
belőle, mint a rendesből. Nyirkosán tartott posztódarabok 
vagy itatóspapír között csiráztassunk meg néhány száz 
szemet, bár a jól megtisztított aszott gabona is jól szokott 
csirazni, még sincsen kizárva az, hogy hiányosan kel. Ez 
utóbbi esetben arányosan több vetőmagot kell használnunk. 
Másrészt azonban azt sem szabad elfelednünk, hogy a 
könnyű, aszott gabonából sokkal több megy egy mázsára, 
mint a jól fejlettből. Ha kifogástalanul csírázik, nincsen 
kizárva az, hogy vetésünk a kívánatosnál sűrűbb lesz, bár 
a növénykék gyengesége miatt valamivel több kell a rendes 
beálláshoz, mint akkor, ha ép, jól fejlett magot vetünk. Ezért 
megokolt lehet a vetőmag-adagot egy kissé szőkébbre szabni.

Az apadtszemő gabona vetésénél számítanunk kell arra, 
hogy amit elmulasztott a természet a fiatal vetés táplálása 
körül a kevés tartaléktáplálóanyag révén, azt pótolnia kell 
akkor, amikor a növényke már saját lábán áll, amikor inár ön
állóan táplálkozik. Azt a hiányt, amit a kevés tartaléktápláló
anyag Luiatt szenvedett, a gyökerek utján a talajból felvett

táplálóanyagoknak kell pótolniok. Ezt azonban nem szabad 
a természetre bíznunk, ebben magunknak is segítségére kell 
a vetésnek lennünk. Különös gonddal kell a talajt előkészí
tenünk, gondoskodnunk kell elegendő könnyen felvehető táp
lálóanyagról, különösen és elsősorban műtrágyázás révén, 
végül nem szabad a vetéssel megkésnünk, nehogy gyengén 
jusson a növény a télbe.

Legtöbbet a műtrágyázással tehet a gazda. A haszná
landó műtrágyák közt főként az amúgy is igen jó hatású 
szuperfoszfátot illeti az elsőség, melyben a foszforsav az 
összes többi foszforsavat tartalmazó műtrágya közül a leg
könnyebben oldható és igy a leggyorsabban felvehető alak
ban van meg.

Szuperfoszfát nélkül különösen őszi galxmát nem is sza
badna vetni. Ha a vetőmag apadtszemü, egyenesen vétkezik 
a gazda, ha elmulasztja a szuperfoszfat alkalmazását. <«Kanca 
elli a csikót, de zab az anyja.» Ezt tartja a magyar lótenyésztő. 
Minél csenevészebb volt a csikó, inig anyatejen élt, annál 
inkább rászorul a zabra. Ami a csikónak a zab, az a növény
nek a műtrágya és különösen a gyorsan ható szuperfoszfát.

Amennyiben földünk régen kapott volna istállótrágyát 
és amúgy is sovány, jó lesz még őszi alá is foszforsavműtragya 
mellett nitrogént is adni neki, még pedig őszre 30—40 kg. 
csilisalétrom alakjában kát. holdanként. Lehet ugyan más 
nitrogénműtrágyát is használni, ennek megtárgyalása azon
ban itt messze vezetne.

Amint mondottam, lehetőleg ne vessünk aszott magot. 
Ha már kénytelenek vagyunk ezt megtenni, feltétlenül jár
junk kedvében vetésünknek más módon, igyekezzünk kár
pótolni kényszerű mulasztásunkért.

A kólikával bizonyára minden lótartó gazda találkozott 
már s így annak tünetei többé-kevéshbé ismeretesek. így a 
kólikás ló gyakran a hasa felé nézeget, az első lábával kapál, 
tipeg-topog, össze-vissza kuporodik, a farkával csapdos, 
gyakran készül vizelni, vezetni nehéz, mert mindig le akar 
feküdni, esetleg a földhöz is vágja magát. Általában ideges, 
nyugtalan, mely nyugtalanság rohamokban jelentkezik s ha 
a fájdalom heves, a roham hosszabb ideig megszakítás nélkül 
tarthat. Az esetek egy részében a kólika az állat elhullásával 
végződik. Ha a baj bekövetkezett, nehéz segíteni rajta. Leg
helyesebb állatorvosra bízni a kezelését, de annak hiányában 
vagy amíg megérkezik, magunk próbáljunk segíteni az állaton. 
Mindenekelőtt lehetőleg azt akadályozzuk meg, hogy földhöz 
verje magát, mert annak következtében gyomor vagy bél
repedés, esetleg bélcsavarodás állhat elő. Semmiféle orvosságot 
ne adjunk, ellenben félóránként 3—4 liter hideg vizet önt
hetünk a beteg ló végbelébe. Ha csak mérsékelten nyugtalan 
az állat, időnként jártassuk meg lépésben vagy gyenge ügetés
ben vezetve. A túlságos hajszolás egészen felesleges. A hasnak 
szalmacsutakkal való erős dörzsölése gyakran szokott segí
teni. A húgycsőnek szappandarabbal, petrezselyemmel stb.- 
vel való izgatása helytelen dolog és állatkínzás, mert a kólikás 
ló nem azért készül minduntalan vizelni, mintha a hólyagja 
tele volna, hanem, mert az izgalom arra is átterjed. A kólika 
gyógyításának legjobb módja, ha megelőzzük a fellépését. 
E célból sohasem adjunk romlott vagy penészes takarmányt 
a lónak s puffasztó zöld takarmányok etetésével legyünk elő
vigyázatosak, főleg a lucernával, amit igen helyes egy kis 
száraz szénával összerázva etetni. Az etetés és itatás mindig 
a rendes, megszokott időben történjék ; adjunk az állatnak 
elég időt az evésre, az etetési idő alatt legyen csend az istálló
ban, hogy a lovak nyugodtan táplálkozhassanak és ne itassunk 
túlságosan hideg vizet ; végül pedig közvetlenül etetés után 
ne fogjuk be a lovat.

A vllighlrüereaetl « * . l  CHAMPION
kerékpárokat mélyen 
leszállítva havi 300.000 
kor. részletre, kerék- 
páralkatrészeket, lánc, 

3 /|IK Ír 'ámpa, pedálokat nagy 
m m tm  bam gyári áron szál

Utunk. Küllő gumi OS ezer, belső gumi 30 ezer K-tól.
LAng lak ab  és F is kerékpárnagykereskedők, Buda 
pest, jő zse f-k ő rú t 41. Nagy kepei árjegyzék ingyen.
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A kukorica-üszög. Az úgynevezett üszkösödés* a kukorica 
minden részén előfordulhat, a száron, a nő- és hímvirágon • a 
csöveken úgy, mint a címeren, hol a borsónagyságtól egész ököl- 
n.igvságig különféle méretű, többnyire gömbölyű daganatok tá 
madnak, melyeknek felülete a bennük lévő millió és millió spórá
tól feszül s azért fényes. E golyvás kinövések m iatt golyvás- 
üszögnek'i is nevezik. Ha e daganatok felrepednek, a szél segítsé
gével egész kis felhőt képezve tódulnak ki belőle a csokoládéharna- 
szinű pnrszerű spórák, melyek a talajra jutva a következő évben 
az új kukorica vetést fogják megfertőzni, vagyis a betegséget meg
indítani. A betegséget eláruló daganatok csak a kukorica virág
zásakor jelentkeznek, pedig a gomba már a mag kicsirázásától 
kezdve benn élősködött. A betegség a táplálékelvonás miatt hát
ráltatni fogja a kukoricacsövek kifejlődését, miért igen könnyen 
30%-os kárt is okozhat a gazdának. Ha a kukorica zölden (csála- 
mádé) takarmányozásra használtatik fel, akkor a betegség, mint 
károsító, nem igen jöhet tekintetbe, mert mire a golyvás kinövések 
kifejlődnének, a zöld kukorica már felhasználtatott. 1. A golyvás 
kinövéseket még a felrepedés előtt ki kel! vágni s valamilyen' mó
don meg kell semmisíteni. 2. Erősen fertőzött csövek teljesen meg
semmisítendők. 3. A beteg növények és növényi részek trágya- 
telepre sohase kerüljenek, mert azzal a trágyázás alkalmával csak 
a betegség csiráit hordanák ki. A trágya lé a spórák csirázására 
serkentőleg hat. 4. A vetőmagot a rájuk tapadt spóráktól való 
mentesítés végett valamilyen használatban lévő szerrel meg kell 
csávázni.

Az aranka kártétele a lóherében és a lucernában. Minden év
ben szigorú rendeletet bocsát ki a földmivclésügyi minisztérium, 
amelyben utasítja a gazdasági felügyelőket az arankairtásnak, 
amit a mezőgazdasági törvény is előír, szigorú ellenőrzésére. Az 
aranka évente takarmányfélékben rendkívüli nagy károkat szo
kott okozni és nem egy gazda panaszkodik arról, hogy egyes vidé
keken az aranka miatt a lóhere és lucerna termesztése lehetetlen. 
Az idei nedves időjárás látszólag javított a helyzeten, mert amíg 
a tavalyi és azelőtti években július havában már tömegesen mutat
kozott mindenütt az aranka, az idén még augusztus elején is csak 
elvétve lehetett arankára panaszt hallani, úgy, hogy a hivatalos 
jelentések alapján már-már azt lehetett hinni, hogy az ország álta
lános fertőzöttsége a múlttal szemben lényegesen csökkent. Annál 
nagyobb a meglepetés most, amikor az ország minden részéről 
hirtelen tömeges jelentések érkeznek, melyek szerint az aranka 
ináról holnapra erősen kezdi pusztítani a lóhere- és lucernatáblá
kat. Igen érdekesek azok az értesítések is, melyek arról számolnak 
be, hogy egyes vidékeken eltérnek az eddigi szokásos nehézkes 
arankairtási eljárásoktól, nem ássák ki, nem égetik le pelyvával 
az arankás foltokat, hanem egyszerűen vízzel higított Kuskutan- 
permetezőszerrel permetezőgép vagy kerti öntözőkanna segít
ségével a fertőzött foltokat meglocsolják. Az aranka és a lucerna 
felső részei 2 —3 napon belül teljesen elpusztulnak, az aranka 
továbbterjedése ezáltal teljesen megakadt, a lucernatövekböl pedig 
a legelső eső után a lucerna újra életerősen és gyorsan kihajt. Gaz
dák kijelentései szerint ez a Kuskutan locsolási vagy permetezési 
irtási mód összehasonlíthatatlanul egyszerűbb és gyorsabb, mint 
az eddig ismert eljárások.
<»pí ■ m  i - r  x  --------- --------------- I

—  T A N Á C S A D Ó  - v
Kérdés- Benczúr Gyula A trombitás». Melyik a név és melyik 

a mii címe? ( 2170 . számú előfizető.) Felelet. Benczúr Gyula a 
festő, A trombitás* a kép címe.

Kérdés, feleségem i 8(jo-ben íjoo  korona hozományt hozott 
magával. Feleségem most meghűlt és leányom követeli a: anyja állal 
hozott hozomány kiadását? ( 2368. számú előfizető.) Felelet. 
A hozomány visszakövetelhető és pedig készpénzben ugyanannyit, 
amennyit annak idején a feleség átadott a férjnek az időközi 
kamatok nélkül. A földet a leány nem igényelheti, csupán az 
1700 aranykoronát.

Kérdés. Fiaim vettek egy ócska motort, saját gabonánkul csé
peljük vele, megterhelhet ne k-e forgalmi adóval es köz műnk avult Ság
gal ? (Hű olvasó.) - Felelet. Forgalmi adót a cséplőgép vétele 
után nem tartozik fizetni. Hogy közmunkaváltáságot tartozik-e 
fizetni, az a vonatkozó vármegyei szabályrendelettől függ, erre 
nézve tehát a községházon vagy az alispáni hivatalnál megnéz
heti a vármegyei szabályrendeletet. Vagyonadót, amennyiben 
a többi vagyonával együtt meghaladja az adómentes vagyon
értéket. köteles fizetni. Amennyiben a cséplőgéppel nem keres, 
vagyis másnak nem csépel, véleményünk szerint kereseti adót 
vagy jövedelemadót nem kell fizetni.

A „FALUSZÖVETSÉG" HÍREI
B o d ó  Já n o s  K lá ra la lv a  d ís z p o lg á ra .

Bodó János nemzetgyűlési képviselőt, a Faluszövetség ügy- 
vezető igazgatóját, Klárafalva község díszpolgárává választotta. 
Az erről szóló díszpolgári oklevelet szeptember hó 19-én adták :n 
s ebből az alkalomból Bodó képviselőt Invasbandériummal és kül
döttséggel fogadták. Az ünnepség szentmisével kezdődött, amely 
után a község főterén díszközgyűlés volt. A díszes kiállítású dísz
polgári oklevelet Kászonyi Richárd dr. főszolgabíró adta át h o s 
szabb beszéd kíséretében, amelyben méltatta a népszerű képviselő 
érdemeit. Bodó János meghatott szavakkal köszönte meg a ki 
tüntetést. A díszközgyűlés után százteritékes közebéd volt.

A  p e s tsze n tlő r in c i á llam i la k ó te le p  a F a lu sz ö v e t  
Jé g h e z  c sa t la k o zo tt .

Szeptember hó 19-én alakult meg a pestszentlőrinci állami 
lakótelepen igen nagyszámú hallgatóság jelenlétében a i ito 
szövetség fiókja. A Szövetség kiküldöttje : Szekeres László dr. 
főtitkár ismertette a gazdasági és kulturális szervezkedés fontos
ságát, majd a tisztikart választották meg. Elnök lett : Bernoial. 
Máté gyógyszerész, alelnökök : Juhász Géza, Bagossy Géza, Bedv 
József, Tassv Károly, Papp József, Somogyi Ferenc, titká r: Gagi 
Zoltán, pénztáros : Horváth Ferenc, ellenőr : Lipták József, Tövis 
Béla, számvizsgálók: Bessenyey Elemér, Kiss János, Krecsmarik 
József.

Ötösfogat a kisbéri állami méntelepen

A  le h e te t le n  te rm é n y é r té k e s íté s i v is zo n y o k  m e g 
s zü n te té sé t  s ü rg e t ik  a  la lv a * .

Többször hírt adtunk arról, hogy lelketlen kereskedők 
mennyire kihasználják a védtelen falusi gazdák tájékozatlanságát 
és megszorultságát. Legutóbb Hajduszovát községből fordultak 
a Faluszövetséghez, melyben szomorú képet festenek a termény- 
értékesités bajairól. A községnek közel 18.000 katasztrális hold 
búzatermését egyetlen kereskedő veszi meg a megszorult magyar
tól olyan áron. amilyent ü tetszése szerint szab meg neki. A keres
kedő 280.000 koronát fizet a búzáért, holott a pesti ár 370.000 
korona. A Faluszövetségnek legutóbbi kisteleki gazdagyűlésén az 
összegyűlt gazdák elkeseredetten tárgyalták azokat a panaszokat, 
melyek.joggal keserítik el a terményeik értékesítéséből élő falusi 
gazdákat. Á pesti terményáraknál 20—30. sőt 40°l,-al olcsóbb árat 
Ígérnek a falusi házaló kereskedők és a szegény gazda kénytelen 
termését ezen az áron azonnal eladni, mert fenyegeti öt az adó- 
végrehajtás és egyéb más súlyos anyagi kötelezettség. A gyűlésen 
Bajtay Mihály dr. igazgató ismertette az értékesítő szövetkezetek 
és közraktárak szerepét. A nagy lelkesedéssel fogadott előadd 
után a jelenlévők egyhangúlag kimondták a Faluszövetség kis
teleki fiókjának megalakulását. Diszelnökök lettek : Krámer Tamás 
dr. plébános. Solymossy István es Hefner Jakab gazdasági tanácsos. 
Elnök : Milassin Péter polgári iskolai igazgató, alelnökök : Tóth 
Pál jegyző, Tóth T. János községi bíró. Gáspár Bertalan. Titkár : 
Wcinhardt Mihály, pénztáros : Benkovits István, jegyző : Diska; 
József, ellenőr : Krizsán Sándor, választmányi tagok : Slezák János, 
Hajzer István, Stammer József, Rácz Flórián, Tassi József, Balázs 
János, id. Csúky Gáspár. Papp György, Slezák Ferenc, Kucseru 
János, Madarász János és Márkus István.
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A m é rg e s ! g a z d á k  a z  é v  le g n a g y o b b  r é s z b e n  nem  
tu d n a k  f ö ld je ik r e  ju tn i.

M é rg e s  község határának mintegy kétharmad része a Rálri 
folyó szabályozása folytán a folyó új medrének jobbpartjára, maga 
a község pedig a balpartjítra esett. A gazdák tehát földjeikre az u; 
Rábán át kénytelenek járni és a forgalmat kompjártató bonyolítja 
le. Ez a kompközlekedés azonban a mezőgazdasági élet szempont já
ból teljesen idejét múlta és nem egyéb kínlódással teljes vergődés
nél. A komp tudniillik télen, a tavaszi olvadások és az árvizek 
idején szünetel. Az elmúlt nyáron például kerek három hónapon 
keresztül nem volt kompjárat. A község vezetősége a Faluszövet
ség részéről várja a segítséget. A Faluszövetség az érdekelt intéz
mények és szakemberek bevonásával igyekezni fog valamilyen 
megoldást találni, báré  nehéz helyzeten csakis úgy lehet segíteni. 
h a  a  R á b á n  a t  h id a t é p íte n e k  az  é rd e k e lte k  é s  a z o n  b o n y o lí t já k  le  
a  k ö z leked és t. Ez azonban a községekre igen nagy anyagi terhet 
jelentene.

K isg a zd a fo g a to k  s z é p s é g v e r s e n y e  le s z  S á ro s-  
sze n tflö rln ce n .

A tolnamegyei gazdák R e ic h  Oszkár gyönki foszolgabiró 
vezetésével és a Faluszövetség támogatásával október hó 10-én 
S á r s ze n t lö r in c  községben kisgazdafogatok számára szépségversenyt 
rendeznek. Dijakat adtak eddig : P e s th y  Pál igazságügyminiszter. 
T o ln a  v á rm e g y e  k ö zö n sé g e , G y é re y  Richárd, K le in  Antal dr., K r a s z n e r  
Vilmos, S im o n to r n y a  és S á r s z e n t lö r in c  községek, a F a lu szö v e tsé g , 
.Va g v  Barnabás szolgabirö és kilátásban van a f ö ld m iv e lé s ü g y i  m i 
n i s z té r iu m  díja is. Különösen sok szén fogat bemutatása várható 
S á r s ze n t lö r in c e n  kívül P á l ja ,  N a g y  dörög , K a jd a c s ,  K ö te s d , N a g y 
s z é k e ly  és K is s z é k e ly  községekből. A Faluszövetség tíz darab érté
kes elismerő oklevelet bocsátott a rendező főszolgabíró rendel
kezésére.

VASÁRNAPTÓL VASÁRNAPIG
G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K
Mézelőfák és díszcserjék kaphatók a gödöllői állami méhgazda- 

ságban.
A gödöllői állami méhgazdaságban még 4000 darab Coulreu- 

téria, 10.000 darab Spirea és igen sok évelö-mézelö r.övénygyökér 
vár kiosztásra a folyó év őszén. A sorfának alkalmas Coulreutéria 
darabja 4000 korona, a Spirea darabonként 600 korona, míg a 
mézelő növény gyökereit darabonként átlagban 300 korona ked
vezményes áron adják ki. Jelentkezések az összeg előzetes be
küldésével a gödöllői méhgazdaság igazgatóságához intézendők.

Változnak az idők . . .
Képünk egy konstantinápolyi régi török templomot ábrázol, amely most 

bank.

Királyi nász.
Képünk Leopold belga trónörököst és Asztrid >>véd hercegnőt ábrázolj.i, 

akik a napokban tartották eljegyzésüket.

Minőségi termelést sürgetett a nyíregyházi dohánytermelők nagy 
gyűlése.

A T is z á n tú l i  M ező g a zd a sá g i K a m a r a  és a S za b o lc sv á rm e g y c i  
G a zd a sá g i E g y e s ü le t  közreműködésével rendezte meg a dohány
termelők országos tanácskozását a D o h á n y te rm e lő k  Országos 
E g y e sü le te . Az ülésen, amelyen alsóeöri F a r k a s  Géza elnökölt, 
rendkívül nagy számban jelentek meg a legtekintélyesebb dohány- 
termelők. A gyűlésen szóvátették a dohánytermelést gátló összes 
nehézségeket. Megállapítást nyert, hogy ámbár a pénzügyminisz
ter az utóbhi időben több célszerű intézkedést te tt ezen "a téren, 
a tömegtermelés mellett nagy súlyt kell vetni a jövőben dohány- 
te r m e lé s ü n k  m in ő s é g i fe jle sz tésé re  is . Ezzel megnyílna a magyar 
dohánytermelés javára a kivitel lehetősége is, aminek igen nagy 
jelentősége volna külkereskedelmi mérlegünk szempontjából. Erre 
vonatkozóan a közgyűlés egyhangú határozattal magáévá tette 
K á lla y  Miklós főispánnak azt az indítványát, mely szerint a nagy
gyűlés felkéri az Országos Mezőgazdasági Kamarát, hogy a dohány- 
n e m e s íté s  i rá n y á b a n  v a ló  tó b b term elés  k é rd é sé t teg y e  ta n u lm á n y o zá s  
tá rg y á v á .

A kiskőrösi állatbemutató pénzdíjait a hadirokkantuk segélyezé
sére adták a gazdák.

A napokban ló- és szarvasmarhadijazást, ló- és ökörfogat 
bemutatást, kocsi- és lóversenyt rendeztek Kiskőrösön. T am ás  
Gergely keceli kisgazda volt az első, aki nemesen lemondott a 
jutalomról. Ő kezdte meg az áldozatkészség megnyilvánulását, 
amit aztán egy hosszú-hosszú sor követett. A nemesszívü és 
díjazásban részesült kisgazdák dijaik összegét, összesen 6  m illió  
j á o .o o o  k o ro n á t f e la já n lo t tá k  a  h a d ir o k k a n tu k  seg élyezésére . E tényt 
örömmel örökítjük meg a kiskőrösi járás kisgazdáinak emlékére. 
A bírálóbizottság megjutalmazta azokat a kocsisokat, azokat a 
béreseket és gulyásokat is, akik a kiválóan eredményes állat
gondozásért arra nagy érdemeket szereztek. A gazdaünnepet 
Kiskörös járás gazda közönsége a Pestmegyei Gazdasági Egyesület
tel karöltve rendezte. Felhajtatott 53 darab pirostarka, 2K darab 
magyar fajta tehén, 51 darab pirostarka üsző, 28 darab magyar 
fajta üsző, 66 darab tenyészkanca, 79 darab csikó. A fogatbemuta
táson résztvett 6 úrifogat, 27 kisgazdafogat, KJ ökrösfogat. A kocsi- 
versenyben résztvett 7 fogat, a kisgazda vadászversenyen 6 kisgazda

Megalakult az Országos Gazdasági Szakoktatási Tanács.
A m. kir. földmivelésügyi miniszter S z é c h e n y i  Viktor gróf 

nemzetgyűlési képviselőt három év tartamára az Országos Gazda- 
-agi Szakoktatási Tanács alelnökivé, t í u d a v  Barna in. kir. gazda
sági főtanácsost három év tartamára a Szakoktatási Tanacs ügv- 
vezető alelnökivé nevezte ki. A tanács titkárává S u l ia y d a  Tibor 
n*. kir. gazdasági tanárt rendelte ki, továbbá az agrár társadalom 
több mint hatvan jeles vezetőjét nevezte ki a tanács tagjaivá.

Előfizetési felh ívás!
Fölkérjük azokat az előfizetőinket, kiknek előfizetése szép 

(ember 40-án lejárt, hogy előfizetésüket a már megküldött befizetési 
lap fölhasználásával megújítani szíveskedjenek, nehogy a lap kiilde 
seben fönnakadás álljon be.

Felhívjuk azon olvasóink figyelmét, akik középiskolai tanul
mányaikat rövid idő alatt óhajtják elvégezni, a 12-ik oldalon lévő
Magantanfolyum hirdetésre.
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Életmentő kutya. Csabai lstvánné, bögreinajuri asszony, a 
napokban piacra ment és meghagyta hétéves kislányának, hogy 
zarja be az a jtót és senkit se bocsásson be. Amikor pár óra múlva 
hazatért, rémülten látta, hogy a lakásban tűz ütö tt ki. A szo
bába rohant, ahol kisleánya inár teljesen összeégetten feküdt a 
feldöntött bölcső mellett. Folyás csecsemőjét a kutya mellett a 
konyhában találta meg az asszony. A csecsemőnek csodálatos
képen semmi baja sem volt. Valószínűen az történt, hogy amikor 
a szobában tűz ütött ki, a kisleány ajcsecsemőt meg akarta men
teni. azonban összeesett a fölborított bölcső mellett, akkor aztán 
a házőrző kutya u pólyánál fogva a konyhába vonszolta a csecsemőt 
és igy megmentette az életét. Az asszony a kiállott izgalmaktól 
súlyosan megbetegedett, úgy, hogy kórházba kellett vinni.

Eltűnt a tordai gyógyfürdők vize. Torda környékének népét 
csodálatos természeti erő megnyilatkozása tartja izgalomban. 
Az erős sós vizéről ismert tordai - aknafürdő* és "siilyedtakna» vize 
jóformán órák alatt kiapadt. Váratlanul morajlani kezdett a két 
fürdő vize és a medencék közepéből métervastagságú vízoszlopok 
törtek a magasba, majd hirtelen apadni kezdett a viz. Két óra 
leforgása alatt mindkét medence vize ismeretlen földalatti ürege
ken át teljesen eltűnt. A természeti csoda híre nagy tömegeket 
vonzott a gyógyító vizéről ismert tavak partjára. Az aknafürdö 
helyén negyven méter mély, a sülyedt akna helyén pedig harmincöt 
méter mélységű medence tátong. Eddig még nem tudták kiderí
teni, hogy hova tűnt el a kéí gyógyfürdő vize.

Égő szekrénybe zárta magát. Borzalmas módon vetett véget 
életének Kis Lajos somfaival' házaló. Az elöregedett ügynököt 
már régóta nehéz betegség gyötörte és sem ereje, sem pénze nem 
volt ahhoz, hogy orvos által vizsgáltassa meg kimerült szervezetét. 
Mikor már az utolsó fillérje is elfogyott, akkor leöntötte az üres 
ruhásszekrényét petróleummal, meggyujtotta azt és hirtelen el
határozással bezárkózott az égő szekrénybe és főbelőtte magát. 
A nagy füstre berohanó szomszédok már csak a megszenesedett 
holttestét találták meg a szomorú végétért házalónak.

Ahol nem akad borkóstoló. Csorna község a napokban bor
kóstolói állást létesített s bármilyen hihetetlennek hangzik, 
egyelőre nem akadt pályázó. A dolog’magyarázata az. hogy a bor
kóstolónak azt kellene ellenőrizni, hogy a helybeli ecetgyárba 
nem szállítanak-e az ecetgyártás céljára megfelelő megsavanyodott, 
a községtől fogyasztási adómérséklést élvező bornál jobb minőségű 
bort. Már pedig ecetsavanyú borokat kóstolgatni senkinek sincs 
kedve, még a mostani savanyú viszonyok között sem.

A fogházban felejtett tolvajnő. Milguth Johanna cseléd
leányt évekkel ezelőtt lopásért hat heti fogházra ítélték s a fog
házak túlzsúfoltsága miatt a budapesti Szerb-utcai kisegitöfogház- 
ban helyezték el. Itt töltötte ki büntetését a tolvaj cselédleány, 
sőt még azonfelül is jócskán ült, mert nyilvántartási tévedés foly
tán egyszerűen megfeledkeztek róla. Milguth Johanna 275 napig 
ült a fogházban, kiszabadulása után pedig 82.000 aranykorona, 
tehát egymilliárdkétszázmillió korona összegű kártérítésért port indí
tott a kincstár és a fogház vezetősége ellen. Az. aisóbiróságok azzal az 
indokolással, hogy a felperes elkésett az igényével, megszüntették 
az eljárást. Az ügy végül a Kúriára került, amely ma az új valori
zációs törvény értelmében a további eljárást felfüggesztette azzal 
az indokolással, hogy az olyan valorizációs porokét, amelyekben 
a kincstár is alperesként érdekelt, a jövő év végéig fel kel! füg
geszteni.

Gyakorlatozás közben egyik repülőgép lelőtte a másikat.
A bonni repülőtéren a napokban háromezer iskolásgyermek előtt 
bemutatták két repülőgép gyakorlatozását. A két gép repülőjének 
ballont keilett lelőnie. Gyakorlatozás közben az egyik repülőgép 
olyan közel ju to tt a másikhoz, hogy a gépfegyver golyója érte. 
A repülőgép kigyulladt és lángbaborultan lezuhant. .4 pilóta és a 
kísérő teljesen szénné égett.

Szodoma és Gomorrha borzalmai megismétlődtek Miami
ban. A floridai (Amerika) Miami szédítő pompával berende
zett villáiban, kastélyaiban és szállodáiban Amerika leg
gazdagabb milliárdosai laktak. A dollárnak, az aranynak nem 
volt hatalmasabb pogánytemploma, mint Miámi. Elképzel
hetetlenül nagy volt benne a szépség, a pompa, a drágaság 
s elképzelhetetlenül nagyok voltak benne a bűnök. Modern 
Szodoma és Gomorrha együtt — ez volt Miámi. Csak vo lt. . . 
Mert szeptember hó 18-án éjjel pokollá vált az emberkéz építette 
paradicsom. . .  Olyan katasztrófa zúdult Miamira, aminöhöz 
hasonló még nem viharzott el a mai nemzedék életében. 
Miámi rettenetes ciklon következtében teljesen elpusztult. 
A forgószél kisodorta a kikötőkből a hajókat, jachtokat s az 
amerikai milliomosok luxusgőzöseit. Egyetlen egy sem mene
kült meg, valamennyi elsülycdt. Közel kétezer épület, a leg
nagyobb fényűzéssel berendezett szállodák, a milliárdosok 
villái, egy húszemeletes újságpalota s a bankok hazai mind 
rombadoltek. A ciklon ledöntötte a százötven méter magas 
rádiótornyot is. Irtózatos a pusztulás a Miamitól északra lévő 
Palm-Beachben, az ugyancsak előkelő fürdőhelyen is. Itt 
teljesen elpusztultak a csodás pálmakertek, amelyek az 
ezeregyéj mesebeli szépségeit varázsolták a földre s elpusz
tultak a villák is. A későbbi hírek nyomán egyre borzalmasabb 
arányokban bontakozott ki a pusztulás. Több, mint egy mil
liárd dollár értékéi vagyon pusztult el. A ciklon ereje sok hajót 
a partra dobott. Egy hatalmas személyszállító gőzöst egy 
pálmaligetbe vetett a szökőár. A gőzös a pálmaliget fái között 
feneklett meg, orrával az ég felé. Eddig kétezer halottról tudnak, 
a sebesültek száma pedig meghaladja a hatezret. A vihar Miámi 
környékén is rémületes pusztítást okozott. Amerikát nemzeti 
gyász érte.

Pás/.torgyerek, mint filmművész. Most kezdődtek meg a 
Hortobágyon a Csárdáskirálynö • filmfelvételei, amelyekre Deb
recenbe érkezett Liáné Maid, az ismert filmprimadonná is. A mű
vésznő a filmen egy libapásztorleánvt játszik és a társa egy horto
bágyi pásztorgyerek lesz, akivel már próbát is játszottak. A kis 
pásztorgyereket olyan tehetségesnek találták, hogy azonnal le 
is szerződtették a film egyik nagyobb epizódszerepére. Könnyen 
lehetséges, hogy egy sikerekben gazdag új filmpálya indul el a 
hortobágyi pusztáról.

H A I D E K K E R S Á N D O R
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Egyszerű vagy díszes

kapuk,
kerítések.

Kemal basa, a török diktátor.
Képünk Törökország megmentőjének most készült bronzszobrát ábrázolja.
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Fényes László megszökött. Fényes László, a «Népszava» 
hírhedt munkatársa, a közismert nemzetgyalázó forradalmár 
megszökött Budapestről. Fényes Lászlóra piszkoshangú cikkei
ért és egyéb bűncselekményeiért eddig jogerősen két és félévi 
fogházbüntetést mértek ki, valamint közel százmillió korona 
pénzbüntetéssel is sújtották, de folyamatban volt ellene még 
vagy húsz eljárás. Érthető, hogy Fényes László talpa alatt 
égett az a magyar föld. amelyet eddigi munkássága alatt 
nem szűnt meg gyalázni. piszkolni s amely földet 1918-ban 
sok vér áztatott épen Fényes László bujtogató munkájának 
következtében. Ez a kalandor, bomlottagyú demagóg, aki 
hatalmi őrületben szenvedett és soha nem tudott kibékülni 
az állami renddel, most megszökött a büntetése elöl és kiment 
Ausztriabu, ahol elvtársai, az emigránsok kitörő örömmel 
fogadták. Bizonyosra vesszük, hogy Fényes László odakint 
folytatni fogja azt a gyalázkodást, amelyet itthon müveit. 
A tények azonban itthon annyira rácáfoltak Fényes Lászlóra 
cs cikkeire, hogy további mocskolódása sem ejthet csorbát 
a magyar nemzet becsületén a külföld előtt.

A vásárok szélhámosai. Körülbelül egy éve furcsa társaság 
látogatja sorra a somogyi vásárokat. Férfiakból és nőkből áll ez 
a társaság, amely a legveszedelmesebb szélhámos együttes. A vá
sárra a banda férfi vagy nő tagja felvezet egy tehenet, esetleg 
egy borjut. A közelében ólálkodik a «felhajtó>\ aki a gyanutlan 
gazdát megszólítja : «Nézze, barátom, o tt áll az az özvegy vasutasné 
azzal a piros-tarka tehénnel. Vegye meg nekem azt a tehenet 
négy millióért, én átveszem magától négymilliókétszázért. Én 
haragban vagyok azzal az asszonnyal s nem beszélek vele, pedig 
nagyon fáj a fogam arra a marhára." A megszólított rendszerint 
gyanútlanul megköti a vételt s keresi a megbízóját, aki akkorra 
már a harmadik határban jár az eladóval. Eddig csupán azt 
sikerült megállapítani, hogy a banda nyolc-tíz Szeged, illetve 
Szentes környéki férfiből és nőből áll. A csendőrség megindította 
a nyomozást, hogy a furfangos szélhámosokat kézrekeritse.

Elfürészelte felesége és leánya nyakát. Grosse Ottó berlini 
bankhivatalnok, aki súlyos idegbajjal került vissza a háború
ból, nagy nyomorban élt. Grosse egy éjszaka megölte fele
ségét és hatéves kisleányát. Mind a kettőjüket megfojtotta előbb, 
aztán nyakukat egészen a csigolyáig átfürészelte. Amikor a zajra 
a házbeliek berontottak a véres lakásba, Grosse felrántotta 
az ablakot, leugrott az emeletről és meghalt.

Aki százegy éves korában is válik. Kaliforniában egy százegy 
éves ember most adta he a válókeresetet hetedik felesége ellen. 
Az öreg két évvel ezelőtt vette el legutóbb, feleségét, azonban nem 
volt vele megelégedve, mert nem találta elég szorgalmasnak és 
elég megbízhatónak. Mikor a százegy éves embert megkérdezték, 
hogy nem nősül-e meg mégegyszer, mosolyogva felelte: Nem 
lehet tudni«.

A z  üldözött gyilkost a csendőrrel gázolta halálra a vonat.
Mozidrámába illő jelenet játszódott ke pár nap előtt a Kelet- 
szlovenszkó Perbenyik nevű községében. A falu határában 
elterülő földecskéjén dolgozott K. M. odavalósi földmíves 
a fiával. Munkaközben szóváltás támadt köztük, minek foly
tán az apa pofon ütötte a fiát, aki erre kaszát ragadva, az apja 
fejére sújtott. A gazda a hatalmas ütéstől azonnal össze
esett és meghalt. Egy csendőr, aki szemtanúja volt az eset
nek, a gyilkos fiút összekötözte és Kassára kisérte. Útköz
ben azonban a fiú egy vasúti sorompó előtt meg akart szökni. 
A csendőr utána vetette magát és vad dulakodás támadt 
köztük a vasúti síneken. A birkózás közben nem vették 
észre a mindjobban közeledő kassai gyorsvonatot, mely 
mindkettőjüket agyongázolta. A kiszállt csendőrség csak a be
állott halált állapíthatta meg, a gyilkos fiú és a kötelességét 
teljesítő csendőr összeroncsolt teste fölött.

A hullandi nevelőapa elvette a magyar leányka özvegy édes
anyját. Bagón Istvánné hódmezővásárhelyi hadiözvegynek tizen
négy éves Veronika leánya évekkel ezelőtt kikerült Hollandiába 
a nyaraltatási akció révén. Zwolle városkában Vrijburg fögépészék 
vették magukhoz, akik annyira megkedvelték, hogy másodszor 
is magukhoz kérték nyaralásra. Időközben a főgépész felesége 
meghalt. Vrijburg, aki fényképről ismerte Veronika anyját, nem
régiben Vásárhelyre érkezett és megkérte Bagón Istvánné’ kezét. 
A napokban már meg is kötötték a házasságot. Az anyakönvvi 
hivatalban a kisleány volt a tolmács, miután a holland’főgépész 
egy szót sem tud magyarul.

A füstösképű kisértetek. Nemrégiben történt, hogy Ecseki 
János szotnokmegyei gazda birtokot cserélt Kis Gábor zagyva- 
rékási lakossal. Még csak alig pár napig lakott Ecseki az új bir
tokán. midőn különös dolgok történtek a zagyvarékási udvarház 
körül. Éjfélkor fehérlepedös alakok jelentek meg, akiknek fején 
hatalmas tűzgolyók rémítgették a ház új gazdáját. Kis Gábor 
túlvilági lényeknek gondolta a különös vendégeket és még akkor 
sem mert a csendörségre menni, midőn a szellemek már vagy 
negyven tyúkját és két kövér hizó disznaját vitték a boldogabb 
túlvilág felé. Egy éjjel azonban épen cscndőrjárör haladt el az 
Ecseki-porta kapuja előtt é̂  mivel a rend emberei nem nagyon 
hisznek a szellemekben, közelebbi ismeretségbe léptek a tyúk- 
ólr.abló kísértetekkel. Az ismeretség után azonnal kiderült, hogy 
a kisértetek nem mások, mint az abonyi határban bujkáló cigányok, 
akik szellemeknek öltözve, vitték magukkal a tanya állatállo
mányát. A csendőrök természetesen azonnal bilincsbe verve 
szállították Szolnokra a kísérteteket.

Borbély, mint kocavadász. Zalaegerszeg első borbélya az 
egyik őszi vasárnap délután elhatározta, hogy leteszi a szappan- 
habos csészét és elmegy vadászni a közeli erdőbe. Ki is ült az 
egyik tisztásra és addig várta a vadat, mígnem elaludt az egyik 
hatalmas tölgyfa tövében. Egyszerre azonban csak zajt hall az 
egyik bokor mögül, nosza, kapja puskáját és oda lő, mivel azt 
hitte, szarvas van a közelben. Alig hogy eldördült a lövés, két
ségbeesett hörgés verte fel az erdő csendjét, majd rögtön utána 
éktelen káromkodással egy ember ugrik ki a bokorból, mivel 
tudniillik a jámbor borbélymester golyója nem szarvast, hanem 
tehenet talált. A vasárnapi vadásszá felcsapott borbély most azután 
fizethet — a zsákmányért.

Óriási az érdeklődés az új m. kir. osztály sorsjáték sorsjegyei 
iránt. Csak 72.000 sorsjegy van és minden második sorsjegy nyer. 
Már egyetlenegy sorsjeggyel szerencsés esetben 6 és \'4 milliárd 
korona nyerhető. A nagy nyeremények a mai számunkban lévő 
hirdetésben soroltattak fel. A hivatalos elárusítóhelyek minden 
megbízást a legnagyobb gonddal intéznek el. A sorsjegyek ára : 
egész 20 pengő, fél 10 pengő, negyed 5 pengő.

SZ E R K E SZ T Ő I Ü Z E N E T E K

K. M., Mesterszállás, ügyet közlünk belőlük. H. L., Lengyeltóti.
Pótlórejtvényét, amint sor kerül rá, közölni fogjuk. G. 1., Felsőlreg. 
Legnagyobb sajnálatunkra nem tudjuk elolvasni tréfáit. K. N. Sz. 
Megrajzoltatok és közöljük. J. K., Kiskúnlacháza. Képrejtvényéhez 
teljesen hasonló megjelent már lapunk egyik régebbi évfolyamában. Mást 
kérünk. Egy új előfizető. Alkalomadtán közöljük. D. S., Kispest. 
Rejtvényeiből válogatunk. A tréfák csak az iskolai környezetben hatnak. 
Most beküldött versei gyöngébbek, mint a múltkoriak. Regényére később 
kap választ. B. J., Csömödér. Ön téved. Az egy kilogrammnál kevesebb 
súlyú ezüstpénzeket is beváltják. Budapestre sem kell érte utazni. A Nem
zeti Bank vidéki fiókintézetei is beváltják. Érdeklődjék, hol van az ön 
lakóhelyéhez legközelebb eső fiókintézet. Tréfáiból válogatunk. F. F., 
Sárospatak. Ha a rejtvények közül csak egyet fejt meg helyesen, máris 
résztvesz a sorsoláson. Gy. N., Klskundorozsma. Rejtvényeiből válo
gatunk és ha sor kerül rájuk, közöljük. B. T. S., Szabadszállás. Tréfáiból 
válogatunk. Második rejtvénye bevált.

A D Ó N A P T Á R
Október hóra.

Az 1920. év negyedik évnegyedére járó egyenes állami adok 
október elsején esedékessé válnak és az évnegyed közepéig, vagyis 
november 15-ig fizetendők be.

Az alkalmazottak kereseti adójút a szeptemberi fizetések után 
két példányban kiállítandó illetményjegyzék alapján október 15-ig 
kell befizetni az elöljáróságnál.

Ugyancsak október 15-ig kell befizetni a rokkantellátást adót 
is az előbb említett illet meny jegyzékek alapján.

Ha az általános forgulmiadóátalány összege 600.000 K-nal 
nem több, az átalányrészleteket naponként kell bélyegben leróni. 
Ha pedig az átalány összege 600.000 K-nál több, de három millió 
K-at meg nem halad, az átalányrészleteket október 5. 11, 15, 20. 
25 és utolsó napjain kell bélyegben leróni.

A szüret végén készletben lévő és más községből (beszedési 
körből) beszállított, illetve bepincézett must mennyiségét a szüret 
befejezését követő 8 napon belül kell az illetékes községi közegnél 
bejelenteni.
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R E J T V É N Y E K

1. Képrejtvény.

2. Képreitvény.

íí. Képrejtvény.

—Hat —ap —rész —agy -H ó
—ép —éna —ükör -p a - u k
—rany - p e r —ép —őrs —lom
—ápor 
—gyű

—ózsa —dő —arab —át

( Beküldte Közi ez Ilonka Gvőr Ságról.) 

5. Betürejtvény.

Mi Mi S R LMN
(Beküldte Ambrus István Kiskőrösről.)

6. Betürejtvény. 7. Névrejtvény.

Gyulaháza, Eperjes, Őrös,
W  Q  Q Kerecsény, Őrmező,

K .  Q Q U Csíkszereda, Rakamaz.

A községek kezdőbetűi egy Tisza mellet: 
község nevét adják.

IBeküldte ifjú Pekon József (Beküldte Pokol Ödön
Magyarszenti vánról.) Győröcskéről.)

8. Szám rejtvény.

2, 3, 12, 10. Gyümölcs.
5, 13, 6. Madár.
7, 11, 4, 14. Nyáron ezt csinálja a földmíves. 
2, 8, 9. Keréknél fontos tényező.
1. Abc-nek egy betűje.
1 — 14. Elrabolt magyar város.

(Beküldte ifjú Tanyai Mészáros József Püskiröl.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyer
tesek névsorával a 43-ik számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz 
napon belül okvetlenül ju ttassák  el hozzánk, m ert az elkésve 
érkezett megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 37-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Betürejtvény : Ellentétek.
2. Betürejtvény : Háromemeletes ház.
3. Szórejtvény : Piros virág.
4. Tréfás talány: Ö betű.
5. Számrejtvény : Egy férfi, öt asszony, tizennégy gyer

mek.
6. Betürejtvény : Félix.
7. Betürejtvény : Benő.
8. Betürejtvény : Öttevény.
Megjejtetiék . Szabó Kálmán, Horváth László, Hajós István, Liptak 

Ferenc, Tatai Lajos, Payper Lajos, Bereczky András, Breznyán Pál. 
Zahár László, bitler Anna, Borics László, László Ferenc, Borsi Mózes, 
Török Gáborné, ifjú Szentgróti János, Bene Lajos, Ónodi László, Lud- 
mann Közsika, Gáspár József, ifjú Hajdú István, Illés Ferenc, Bagi János, 
Fekecs Manci.

Jutalomkönyvet nyertek : Tatai Lajos ( Bajnaj, Bereczky 
András (Mezöladány), Ónodi László (Lengyeltóti), Illés Ferenc 
(Cserszegtomaj), Bene Lajos (Matty).

A 38-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtésé 
a megfejtők és nyertesek névsorával jövő heten közöljük

T R É F Á K
A szemrehányás.

Férj: Hát nem látod, szivem, hogy havi keresetemnek 
háromnegyedét a te ruhaszámládra kell költenem?

Feleség: Jóságos Isten, hát mire költöd a — többi pénzt?

Hadszíntér — a békében.
— Nem gondolja, százados úr. hogy a házasulandókat előbb 

elő kellene készíteni a házasságra?
Természetesen ! A fronton is mindig azt tartottam , hogy 

csak kiképzett embereket szabad a tüzvonalba állítani.

A kicsinyítő rag.
Tanító : Mondj egy háziállatot.
Jancsi: A kutyuska.
Tanító : Kicsinyítő rag nélkü l!
Móric (jelentkezik) : A csir, a fecs, a macs, a puly és —

a pólós.

Megjárta.
A moziszínészre nagyon veszélyes mutatványt bíznak. 

Aggódva kérdi a rendezőtől:
— De tegyük fel, hogy az a kötél elszakad?
— Nagyszerű ö t le t! — kiált fel a rendező, meg fogjuk 

próbálni 1
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A JÓ ASSZONY
REGÉNY +  IRTA: ELIZA ORZESZKO.

m *  ..................... 111 ■ ■ v a s p r
3. közlemény.

Amikor megalakították Ongrodban a (Jótékony hölgyek 
társaságát)), Evelin asszonyt, mint a város leggazdagabbnak 
tartott lakóját, felkérték, hogy vegyen részt a társaság 
működésében. Két évi szomjúhozás után ez volt az első öröme. 
Jót tehet! Szívének meleg erői, amelyekből oly sokat érzett 
magában, majd ráterelik a további útra ! . .  . Szeme, mint 
egykor, ismét megtelik a részvét és fájdalom könnyeivel az 
emberi nyomorúság láttára! Könnyeit áldó és hálálkodó 
szavakkal csókolják fel azok, akik között a segítség és vigasz
talás angyalaként megjelenik !

Azonnal jelentkezett a felszólításra. Kijelölték számára 
azt a városnegyedet, amelyben az irgalmasság munkáját 
gyakorolnia kellett. Kereste a nyomorgókat s keresés közben 
jutott el abba a házba, amelyben a kőmíves családja lakott 
s ott megpillantotta Helkát. Festői látvány volt a gyermek ; 
mintha egy kutyával vagy macskával játszadozott volna, 
vagy mintha csak a ház küszöbén ülve a nap aranysugaraival 
fésültette volna fürtjeit, elcsodálkozva a hintó, a lovak és az 
előkelő, szép asszony megjelenésén, megállt a küszöbön, 
mintha kővé meredt volna és szemével, melyben az olasz ég 
forró kékje ragyogott, merőn nézett reá. Már az első pillanat
ban elbájolta őt, semmi sem volt benne, ami közönséges lett 
volna.

Ajkát a gyermek arcára tapasztotta, amelyen még 
rajta volt a nemrég megevett daraleves nyoma s mégis, szive 
élér.kebben kezdett verni s mikor Janowa kiejtette azt a szót: 
árva ! szemét a részvét és fájdalom könnye homályosította el. 
Megszerette a gyermeket s megkívánta, egyetlen, kizárólagos 
tulajdonául, a vulkán lángoló szenvedélyével. . .  S vágyódása 
tárgya a házában volt. Odaadták, örökre s hozzá minden 
nehézség nélkül! Most már a gyermek_iránti szeretete el- 
csittitja lelkének vágyait, megelégedetté”teszi lelkiismeretét, 
mely egyre jöttevésre ösztönözte . . .  De hol van ő, a szép 
gyermek ? Hol van az ő vigasztalására és megnyugtatására 
küldött angyal, a Gondviselés ajándéka ? Miért nem vezeti 
már hozzá Czernicka ? Ó, a szerencsétlen ! bizonyára nincs 
még felöltöztetve ! De már bizonyára megmosdatta, meg
fürdette . . . Menjünk Czernicka szobájába, megölelni, meg
csókolni, becéző szavakkal a szívhez szorítani a gyerme
k e t. .  .

Felugrott a pamlagrói, keresztülfutott a szalonon 
s karjait mellén keresztbekulcsolva — hirtelen megállt. 
A szembenlévö ajtóban Czernicka jelent meg, kézenfogva 
a kis Helkát. Mennyire megváltozott ! Mily átalakuláson ment 
keresztül! Az összecsukott szárnyú pillangóból ragyogó 
kolibri lett. A piros szalagok, mint madártollak, vagy szár- 
nyacskák színezték tarkán a kék ruhát. A fehér csipkék pely- 
hébői pókháló finomságú harisnyákba bujtatott kerek lábacs
kák nyúltak ki s eltűntek a kis kék cipőkben ; a megfésült, 
megillatosított ragyogó fürtöket teknőc-csatt tartotta össze! 
Ijedten, a fényes ruhától elbűvölve, a hajából és a csipkékből 
áradó illatoktól kábultan ott állott Helka a szalon küszöbén 
s ajka sírásra görbült. Attól való félelmében, hogy összegyűri 
ruháját, vékony karjait szétterpesztette a levegőbe, bátor
talan és könnyes szemeit majd fényes cipellőire vetette, majd 
pedig Evelin asszonyra emelte. Evelin asszony a gyermekhez 
ugrott és magához ölelve őt, forró csókokkal halmozta el, 
majd bevezette Helkát az ebédlőbe, ahol szép porcelánokkal 
és csábító nyalánkságokkal megrakott asztalhoz ült. Félórával 
később, amikor Czernicka bejött az ebédlőbe, Helkát úrnője 
térdén találta, a legbizalmasabb barátságban. Mert Evelin 
asszony határtalan jósága és gyöngédsége hamar bátorságot

és bizalmat oltott a gyermek szívébe. M aszatos arccal — most 
azonban m ár nem daralevestöl, hanem  befőttes kalácstól 
le tt ilyen — apró u jjait a tárgyak felé n yú jtoga tta , miket 
eddig még nem lá to tt és megkérdezte nevüket.

— Mi az, néni, mi az ?
— Csésze — felelte Evelin asszony.
— Csészécske — ism ételte nem kis m unkával Helka.
— És franciául : la tasse.
— Tas, tass, tas-tus-tas ! —  csacsogott Helka.
Az asszony is, a gyermek is tökéletesen boldog lényeknek 

látszottak. Mégis, m ikor Czernicka a teás edénnyel elhagyta 
a szobát, szokott módján, egy kevés gúnnyal, kevés szomorú
sággal mosolygott.

HARM ADIK FE JE Z E T .

Így telt el Helka első napja Evelin asszony házában 
s azt hosszú sorban hasonló napok követték, vagy ha lehet, 
m indkettőjük szám ára még boldogabbak is. Pom pásan szóra
koztak. A nyári hónapokban naphosszat a nyaraló t övező 
szép kertben repdesett a tarka kolibrihez hasonló leányka. 
Elegáns cipőkbe b u jta to tt apró lábai végigfutkosták a világ
ágyak körül kanyargó kavicsos ösvényeket s am int virágokkal 
ékesített aranyfürtű fejecskéje elsiklott az alacsony bokrok 
felett, olyan volt, m int valamilyen légies, angyali tünem ény. 
Csacsogása és kacagása a kertet az u tcától elválasztó vas
rácsos kerítésen túl is messze elhallatszott. Evelin asszony 
a széles terraszon ülve, néha órákig megfeledkezett a kezében 
ta r to tt könyvről s tek in te té t nem "vette le a finom, könnyed 
és karcsú alakról. Kacagásának és csacsogásának legkisebb 
hangját is elfogta s egyszer lefutott a terrasz lépcsőin és 
kergetözni kezdtek a kert ösvényein. Ebben a gyermeki 
játékban — melyhez egész szívvel ad ta  oda m agát — lehetett 
leginkább észrevenni, hogy mennyi erő és élet van még ebben 
a m ár nem fiatal asszonyban. Orcái kipirultak, a fekete szemek 
felnyúltak, term ete gyermeki bájt és hajlékonyságot kapott. 
A fogócskázás rendszerint úgy végződött, hogy Helka Evelin 
asszony nyakába vete tte  m agát, azu tán  kölcsönös becézgeté- 
sek következtek, majd lehevertek a füszönyegre, a virágok 
közé, mikből csokrokat és füzéreket kö tö ttek . A vasrácson 
túl sétálók gyakran m egálltak, hogy lá thassák  ezeket a kedves 
já tékokat, melyeknek kerete a kert közepén álló festői fehér 
kastély volt. 7

A vére idegen, ám annyira összeolvadt két lény a leg
nagyobb hatást a fehér téli napok a la tt te tte , am ikor be-be 
járogattak  a város tem plom ába. Ezernyi szem pár fordult a 
fehér a tlaszba és hattyú to liakba burkolt kicsike és a coboly
prémbe és bársonyba burkolt asszony u tán . A m indig pirosán 
mosolygó gyermeket a hó alól k ibújt rózsához hason líto tták  
s mihez hasonlíthatták  Evelin asszonyt? Egyszerűen szen t
nek nevezték ö t ! Ily gondoskodással és szeretettel venni körül 
egy idegen gyermeket, egy alacsony szárm azású á rvá t, így 
használni fel a gazdagságot valóban, ez csodálatram éltó. 
S csodálat szállt Evelin asszony felé, valahányszor szelíd és 
elmélyedt arccal á tha lad t a tem plom  m ellékhajóján. Janow a 
a kapuban állva, két könyökével lökdöste szét a töm eget, 
lihegve hullott térdre  s tek in te té t az o ltárra szegezve s ünneplő 
köntösével töríilgetvc piros orcáján végigpergö könnyeket, 
rebeg te : '

— És az örök boldogság fényeskedjék néki m indörükkön 
örökke. Ámen . .  .

(Folytatjuk.)
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V Á S Á R O K  J E G Y Z É K E
W m* ' ̂  wv m t tff Pl  fv  i

O k tó b e r  3>án, v a sá rn a p .
Állat- és kirakodóvásár: Hajós, Kiskunfélegyháza, Kis- 

zombor, Kötegyán, Pilis, Törökszentmiklós. — Kirakodóvásár: 
Senyeháza. - Állatvásár: Dunapataj.

O k tó b e r  4 -é " , h étifin .
Állat- és kirakodóvásár: Abaujszántó, Bodajk, Bő, Biikkösd, 

Csögle, Donihrád, Eger (hónapos vásár), Fadd, Gödöllő, Gyön
gyösmellék, Hegykő, Jászberény, Kerekegyháza, Komárom, Má
gnes, Moson, Pécs, Rabahidvég, Sajóvárkony, Seregélyes, Tárcái, 
Tinnye, Vajszló, Vásárosbéc (juh- és sertészárlat), Vasárosmiske, 
Zala. Lóvásár : Sopron. Kirakodóvásár: Dunapataj, Debrecen.

O k tó b e r  5 -én , k e d d e n .
Állat- és kirakodóvásár: Beled (hónapos vásár), Mihályi, 

Nagyecsed, Somogyjád, Szikszó (hónapos vásár), Szomajom. - 
Állatvásár: Szombathely. — Kirakodóvásár: Debrecen.

O k tó b e r  6 -én , s z e rd á n .
Állat- és kirakodóvásár: Ivánegerszeg, Kaposvár, Kisbár- 

apáti, Léténye, Nagykonvi (sertészárlat!) Nyirbogdány, Sárrét- 
udvari, Sárospatak. Marha- és kirakodóvásár: Nagycsákány.— 
Kirakodóvásár: Debrecen, Mád.

O k tó b e r  7-én , c sü tö rtö k ö n .
Állat- és kirakodóvásár: Nagykálló, Onód, Tiszafüred. 

Marhavásár: Celldömölk. — Juh- és kirakodóvásár: Debrecen. — 
Állatvásár: Nagyatád, Sarkad.

O k tó b e r  8 -án , p é n te k e n .
Állat- és kirakodóvásár: Derecske, Nagyhalász, Tarpa. — 

Kirakodóvásár: Alhó, Debrecen, Sarkad.
O k tó b e r  9 -é n , szo m b a to n .

Állat- és kirakodóvásár: Báté, Besenyszög, Godisa, Nagy- 
harsány, Tiszaroff. — Állatvásár: Dévaványa, Elek, Hódmező
vásárhely. — Sertésvásár: Szeged. - Sertés- és kirakodóvásár: 
Debrecen.

V Á S Á R  É S  P I A C
(Fővárosi árak szeptember hó 27-én.)

Liszt- és őrleménypiac. Új lisztárak : Budapest duplanullás 6660, 
nullás OfítiO. egyes 0 .1 10 . kettes Olt'HJ. hármas 60Ö<). négyes fi7öo. otus f)20O, 
hatos 4360, hetes 2700, nyolcas 1900, rozsliszt nullás 6470, egyes 3600 K 
kilogrammonként.

Gabonavásár. Búza 75-ös tiszai 340 345, felsötiszai 335—340, 
fejérmegyei és bácskai, pestvidéki és dunántúli 335 337.5, 76-os tiszai 
345—347.5, felsötiszai 340—342.5, fejérmegyei és bácskai, pestvidéki és 
dunántúli 337.5—340, 77-cs tiszai 347.5—352.5, felsőtiszai 342.5- 347.5, 
fejérmegyei és bácskai, pestvidéki és dunántúli 340— 345, 78-as tiszai 
352.5 355, felsötiszai 347.5 350, fejérmegyei és bácskai, pestvidéki és 
dunántúli 345—347.5, 79-es tiszai 355—357.5, felsötiszai 350- 352.5, 
fejérmegyei és bácskai, pestvidéki és dunántúli 347.5—350, rozs, pest
vidéki új 247.5— 250, más új 247.5—250, árpa, új elsőrendű 210 —220, 
középminőségü 200 210, sörárpa, felvidéki 270—300, egyéb 260—290. 
köles 190- 210, zab, elsőrendű 205—210, közép 190—197.5, tengeri 247.5 

250, repce 550—580, korpa 155-160 ezer K métennázsánként.
Takarmányvásár. Réti széna, elsőrendű ó 115 -120.000, másodrendű 

85 -110.000, harmadrendű, csomagolásra 50—80.000, muharszéna 100—
120.000, lucernaszéna 120—150.000, zab, szemes 210.000, alomszalma 60-
80.000, zsuppszalma 100.000 K métennázsánként, zsuppszalma egy kéve 
5000 K.

Vetőmagvak. Árak nyersáruért, 100 kg.-kint, minőség szerint, 1926 
szeptember 24-én, 1000 koronákban: Bab, fehér 220 230, bab, tarka 
170—HM), baltacím elsőrendű minőség 700 800, biborhere 850 - 1000, 
borsó, Viktória 380—420, borsó, őszi 460—480, bükköny, tavaszi 270— 
290, bükköny, szöszös 950—1100, csillagfürt 220—240, coriander 260— 
300, kendermag 320—340, lenmag 480 520, lóheremag, arankatartalom 
és minőség szerint 2200—2700, lucernamag, arankatartalom és minőség 
szerint 2500—3200, mák 1400 1450, mustár minőség szerint 650—750
ezer K.

Pálinkafőző és finomító 
(tisztázó) üstök

bármily rendszerben r a k t á r r ó l  kaphatók

GODRA SÁNDOR és FIA
rézműves üzemében

B u d a p e s t , IX ., G ró f  H a lle r -u tc a  4 . az.
Telefon : József 78 43 

Gyümölcsíz besűrítő  készülékek.
Árajánlati*! a árieevzékkel srfve«#*n szolgáltunk.

Vágómarhavásár. Ökör legjobb minőségű 13— 15.500, kivételesen
16.000, közepes 8500 —12.500, gyengébb 6000—8000, bika jobb minőségű 
11-15.000, kivételesen 15.500, közepes és gyengébb 7500—10.500 K 
kilogrammonkint élősúlyban.

Sertésvásár. Könnyű sertés 15.250 — 15.500, közepes 16 16.300,
nehéz sertés 16.000—17.300 K kilogrammonkint élősúlyban.

Szurómarhavásár. Élő borjuk: Belföldi szopós: Elsőrendű 17.000-
18.000, kivételesen 19.000, másodrendű 16.000—16.500 K kilogrammon
kint élősúlyban.

Juhvásár. Kiverő és anyajuh 71.000 K darabja lábon.
Tenyészállatok és jármosökrök. Elsőrendű belföldi jármosökör, fehér 

11.500—13.000, elsőrendű belföldi jármosökör, tarka 11.500 —13.000, friss 
fejőstehén 12.000—15.500, egy és féléves üszők 11.000—13.000, egy és 
féléves tinók 11.500—12.500 K kilogrammonkint élősúlyban.

Lóvásár. Jobbminöségű lovak : Csikó 350.000—2,800.000, könnyebb 
kocsiló 7,250.000 8,000.000, igás kocsiló, nehéz 4,500.000- 8,000.000, 
könnyű 3,000.000—8,000.000, szamár 500.000- 1.200.000. alárendelt 
minőségű lovak 260.000 —3,750.000, vágólovak 260.000— 3,200.000 K 
darabonkint.

Nyersbőr. A nyersbőrpiac változatlan.
Tej- és tejtermékek. Teljes tej literje szeptember 21-én 4000—5000, 

tejszínhab literje 40.000—50.000, tejfel literje 20.000—26.000, centrif. 
vaj kg.-ja kicsinyben 68.000—76.000, nagyban 46.000—50.000, szedett 
vaj kg.-ja kicsinyben 50.000—60.000, tehéntúró kg.-ja 12.000-—16.000, 
juhturó kg.-ja 28.000 —40.000, grói sajt kg.-ja kicsinyben 60.000—70.000, 
trappista sajt kg.-ja kicsinyben 35.000—50.000, nagyban 20.000—26.000, 
emmentáli sajt kg.-ja kicsinyben 60.000 —80.000, nagyban 50—55.000 K.

Baromfi és tojás. Csirke darabja 15—50.000, tyúk darabja 35 —
70.000, hizott ruca kg.-ja 23 30.000, hízott lúd kg.-ja 23 —30.000, sovány 
pulyka darabja 65—100.000, libamáj kg.-ja 40-100.000, ludzsír kg.-ja 
38—50.000, tojás darabja 1500—1900 K.

Vadpiac. Nyúl bőrben darabja 35.000—70.000, fogoly darabja 25— 
30.000 K.

Halpiac. Ponty kicsinyben elsőrendű 35—45.000, nagyban 25.000, 
ponty kicsinyben másodrendű 25— 35.000 K.

Zöldség és gyümölcs. Sárgarépa 1500— 3500, petrezselyem 1800- 
3500, zeller darabja 500 14000, karalábé 1000 - 3000, vöröshagyma 1000- 
2500, fokhagyma 6000- 16.000, cékla 2000 - 4000, fejeskáposzta 800— 
2500, kelkáposzta 1500—4000, vöröskáposzta 1800—5000. fejessaláta 
darabja 800—2500, rózsaburgonya, kicsinyben 1000 — 1800, nagyban, 
métermázsánként 80.000—100.IKK), fehérburgonya, kicsinyben 700 1200,
nagyban, métermázsánként 60.000—65.000, retek 2000—5000, paradicsom 
2500—4000, zöldpaprika 2000 8000. tök 1000—2500, karfiol 3000- 8000, 
torma 10.000— 2 6 .0 0 0 , sóska 2000—6000, spenót 3000—4000, champion- 
gomba 50.000—100.000, alma 4000 15.000, birsalma 3000- 10.000, körte
4000 25.000, szilva 3000 8000. szőlő 5000- 22.000, dió 10.000 18.000,
zöldbab 3000 10.000, 6000—12.000, őszibarack 4000—12.000,
som 3000—7000, görögdinnye 2000—4000, sárgadinnye 2000—8000 K.

Bor. A szép időjárás következtében a szőlők minősége mindenütt 
javult. Az óborárak változatlanok, Űjborokra kötések eddig még nem 
fordullak elő. A szüret kezdetét úgylátszik általában elhalasztják, mert 
azt remélik, hogy a szép időjárás meg tovább is megjavítja a minőséget.

Paprikapiac. Szegeden. Édesnemes paprika kg.-kint 38 52.000, 
félédes paprika kg.-kint 30 — 33.000, rózsapaprika kg.-kint 24.000— 28.000, 
másodrendű paprika kg.-kint 8000 -10.000, harmadrendű paprika kg.- 
kint 4000—5000, füzérpaprika darabonkint 50—75.000 K. Kalocsán : 
Édesnemes paprika kg.-kint 35—40.000, rózsapaprika kg.-kint 25.000—
30.000, másodrendű paprika kg.-kint 15 20.000, harmadrendű paprika 
kg.-kint 8000—12.000, csövespapnka kg.-kint 25—30.000 K.

Idegei pénznemek legmagasabb Ara szeptember bó 29-én. Angol font 
348.125 K, dollár 71.300 K, francia frank 2070 K, szerb dinár i265 K, 
lengyel zloty 8050 K, román lei 371 K, olasz lira 2785 K, cseh korona 
2121 K, német márka 17.037 K, osztrák schilling 10.098 K, svájci frar.k 
13.845 K. — A r a n y - és ezüslpinzek . 20 koronás arany 290.000 K, ezüst- 
koronás 5400 K. ezüst forintos 13.800 K, ezüst ötkoronás 28.000 K.

Főszerkesztő . Meskó Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky György,
Föinunkatárs: Meskó Zoltán. Társszerkesztő: Vasadi Balogh György.

Felelős kiadó : Bak Imre.
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GAZDÁK BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZETE
Képviselet minden városban és községben. » Központ: Budapest, IX., íi!'ői-ót I. szám.
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Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

5 0 0 . 0 0 0  p e n g ő6.250,000.000
IElső húzás

o k t .  1 6 . é s  1 9 .

Ösztálysorsjálék

(Hárommilliárrl _és hét
százötven millió kor.)

(hatm illiárd és 250 millió) k o ro n a  készpénz.

Ju ta lo m  és n y e re m é n y e K  i

200.000 pengő - 3«7509000«00Q K
200.000 pengő =  2 .5 0 0 ,0 0 0 X 0 0  K (Kétésfélmilliárd kor.) 

100 000 pengő =  1 .2 5 0 ,0 0 0 .0 0 0  K ötvenmillió korona.)

50.000 pengő =  6 2 5 ,0 0 0 .0 0 0  * korona.)
5 0 0 ,0 0 0 .0 0 0  K (Ötszázmillió korona.) 

3 1 2 ,5 0 0 .0 0 0  K félmillió korona.)

2 5 0 ,0 6 0  0 0 0  K " korona.)
stb-, stb., összesen 36.000 nyeremény több mint 69 m illiárd k o ro n a , mely 

összeget készpénzben fizetik ki.

S o rs je g y e it
kaphatók az összes
e l á r u s í t ó k n á l  !

1/2
sorsjegy
12b.000K

1/1
sorsjegy

2 5 0 ,001; K

O r. H éray Andor
•Orsz. Földbirtokrendező Biróság* által engedélyezett 

i n g a t l a n f o r g a l m i  é s  ü z l e t é r t é k e s i t ö  I r o d á j a ,
Budapest. IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 

Törvényszékileg bejegyzett cég.
VII.. Rákóczi-ál 32. ■*.. I. rra

Szövetkezeteink figyelmébe!
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Elsőrendű szinbőrböl készült férfi-, női- és gyermekcipők, 
boz- és sevróbőrből, továbbá munkásbakancsok a legjobb  
m inőségben a legjntányosabb napiárakon szerezhetők be a

„HANGYA** ruházati és dfszműáruosztályánál.

MAGÁNTANFOLYAM,
RÁKÓCZI-uT 54. SZ.

Előkészít középiskolai Összevont m agán- 
vizagákra, é re ttség ire . T isztvise

lőknek  kedvezm ény.

Máthé 
András
vörösréz
áru  gyár

Újpest,
, K ároly  - a .
5 11. szám . TIT. 1 U|pcst 28. — Pálinkafőző flitftket,

(finomító késrfléket és vörösréz roosónatöket a lég 
prímább kivitelben állandóan r a k t á r o n  tartok

.-rendelő vér- és nemibetegek 
I részére. E z ü s t  salvarsan-oltást.

Ekék, ekealkatrészek,
b ° r0 1 ,Í t '  ̂ E É l M Ü ’fükaszá lók ,
marokrakó és kévekötő aratógépek, 
l ó g e r e b l y é k ,  kézi-járgányosok, 
m o t o r o s -  és gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
morzsol ók s minden egyéb gazda

sági gép és szerszám a

„HANGYA** géposztályánál
szerezhetők be legjutányosabben

Ruházati szükségletét
icgclőnyöseboen a 3

..HANGYA"
vidéki azövetkezetdben azerezheti be.

KAPHATÓK : Férfi-és női-ruhának való szö
vetek, fehérneműre, ágyneműre való chiffon, 
vászon, zephir, kanavá z. Sza' ókellékek, kés/ 
fehérneműrk és felsőruhák, úgyszintén minden
nemű rövid-.kézmű-.konfekció- és díszműáruk, 
továbbá : férfi, női és gyermekcipők és mun- 

kásbakancsok.

SCHLICK-NICHOLSON
Gép-, vagon- és hajógyár r.-t. B U D A P E S T  VI. kér., Váci-út 45—47. szám.
Mintaraktár: YI., Vilmos császárát 63. szám. Levélcím: Budapest 56. Motorgyár: Szombathelyen. Hajógyár: Újpesten.

Cséplő- 
készietek
Vontatós és magánjáró 
lokomobilok gőz-, ben
zin- és szívógázüzemre.
C sép lőgépek  minden 
nagyságban. — Ásványi- 
félt szab. tengeriszár- 
tépőgépek. — Szecskavá
gók, darálók, morzsolók.
Borsajtók, olajgyártási 

gépek.

SteDbtneum nyomda és könyvkiadó r. t Budapest, VIII.. Szentkirályi-utca 28. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.

FIÓ KOK :
Szeged, Kölcsey-utca 11.

Vetőgépek * Sxivógázmotorok

Mayer-
traktorok
D i e s e l  petróleum- és 
benzinmotorok, félstabil 
lokomobilok. Vizlurbinák. 
Kőjáratok. Stabil fekvő és 
álló gőzgépek. Oőzkazánok 
Szivattyúk. Jéggyári, hűtő
házi és vágőhfdi berendezések. 
Híd éa vasszerkezetek Vasúti, 
villamos és iparvasúti kocsik. 
Folyami hajók. Szállító- és 

bán y > berendezések.




